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“Mas malamig na ang mga darating na araw.
Ano ang temperatura?”

“Les journées commencent a se rafraichir.
Quelle est la température ?”



“Nine degrees. Taglagas pa ngayon ngunit
malapit na ang taglamig.”

“Il fait neuf degrés. Nous sommes toujours en
automne, mais ce sera bientot I'hiver.”



“Inaabangan ko ang tagsibol pero mas gusto
ko ang tag-init, kung saan ang panahon ay
maganda at mainit-init.”

“I'ai hate d’étre au printemps, mais je préfere
I'eté, quand il fait beau et chaud.”



“Hindi alintana ang lamig sa akin. Ayoko ng
ulan at hangin.”

“Je me fiche du froid. C'est la pluie et le vent
gue je n‘aime pas.”



“Tingnan mo ang mga ulap. Uulan bukas.
Magiging malakas din ang hangin. Parang
may bagyong darating.”

“Regarde ces nuages sombres. Il va pleuvoir
demain. Il y aura beaucoup de vent aussi.
Peut-étre qu’il y aura un orage.”



“Sana hindi naman. Ayoko ng masamang
panahon, lalo na ang kulog at kidlat.

Natatakot ako na baka matamaan ako ng
kidlat.”

“Je n'espere pas. Je n‘aime vraiment pas le
mauvais temps, surtout le tonnerre et les
éclairs. J'ai peur que la foudre me frappe.”
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